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FØRSTE BOG
 
FØRSTE KAPITEL.
Falken.
Ved år 1500 var der i den hollandske By Lier et Værtshus ved Navn Falken.
Det lå godt, på Stortorvet skrås overfor Rådhuset. Man måtte dér forbi, hvad enten man kom gennem Antwerpner Porten eller Mechelner Porten, og den Vej fo'r de fleste, som kom til Lier. Ikke heller var der langt hverken til Højbro, hvor Fartøjerne lagde til, som kom op ad Nethe Floden eller til St. Gommars Domkirke, den de nu havde bygget på i halvhundrede år så vel, og som vilde blive et af Verdens Underværker, når den en Gang blev færdig.
Falken var også navnkundig, ikke blot i alle Nederlandene, men også videre ud i Verden. Mange var de fornemme Gæster, den havde huset, og ingen havde nogensinde klaget over Behandlingen. Fyrster og Fyrstinder, Konger og Hertuger, Riddere og Grever havde spist og drukket i Gæstestuen og sovet i de gode Senge. Om så det var Erkebispen tog han stundom derind, endda han jo havde frit Logis i Klostret,
I halvandet Hundrede år havde Herberget været i den samme Slægts Eje,og på den Tid, da det skete, som skal fortælles i denne Bog, sad en gammel Mand der, som hed Wilhelm og han havde siddet der i tredive år.
Han var den sidste af Slægten og havde ingen at efterlade sit Herberg til. Altsom hans Syn blev svagere, og Benene ikke mere kunde bære ham, så han måtte lade Ternerne og Husknægtene skøtte sig selv, både i Bryggers og Fadebur, modnedes den Tanke hos ham, at når han døde, skulde Herberget lukkes og Huset brydes ned, hellere end at det skulde gå over i fremmede Hænder.
Han talte om det til sin Skriftefader, som var ingen ringere end Abbeden i det nærliggende Gråbrødreklo-ster, og derefter gik Nyheden videre og var snart ude over den ganske By.
En skøn Dag kom Borgmesteren og Rådsherrerne og bønfaldt den gamle om at afstå fra sit Forehavende. Der var jo raske unge Folk nu, som kunde overtage Herberget. Skulde det så være, vilde Staden selv overtage det, eftersom det vilde blive et stort Tab for Lier, om Falken ikke var mere.
Imidlertid blev Wilhelm ved sit og fastere endnu i det, indtil der en Dag hændte noget, som ingen havde ventet.
Der kom ridende ind ad Mechelner Porten en før Kone, som havde foran sig på Hesten et otteårs Pigebarn og bag sig en liden Bylt. Hun tog ind i Falken, meldte straks, at hun havde ingen Penge, men vilde give Hesten for at få Kvartér der nogen Tid. Forresten angav hun, at hun hed Sigbrit Willumsdatter og var Enke efter en Købmand i Amsterdam ved Navn Nicolaus, for hvem det var gået tilbage, dl han for nylig var død i Armod. Barnet var hendes Datter, som hed Dyveke, og Bylten indeholdt deres få Klæder.
Wilhelm stak sit Ansigt tæt op til Konens og trak det tilbage med en Ed. Han syntes aldrig, han havde set et hæsligere Fruentimmer. Så tittede han på Barnet og tog det om Kinderne med sine runkne Hænder og brød ud i Råb, så skønt Pigebarnet var.
„Aldrig er hun din Datter," sagde han.
Dertil svarede Sigbrit Willumsdatter intet, men fik Hesten i Stald og Bylten udpakket og gav sig så med god Appetit i Lag med Maden, de satte frem foran hende. Wilhelm blev ved at titte på Barnet med sine nærsynede Øjne og famlede efter hendes Hænder, som Dyveke villig gav ham og lo dertil.
Da der var gået tre Dage, kaldte han Sigbrit Willumsdatter til sig i sit Brevkammer.
„Sigbrit," sagde han. „Om I vil overlade mig Dyveke, da skal hun være som mit eget Barn og arve Falken og alt mit Gods, når jeg en Dag farer heden."
„Jeg har ikke tænkt derpå," sagde Sigbrit. „Men det er faldet mig ind, at jeg selv kunde forpagte Falken og svare Jer en rundelig Afgift. I er gammel og svag, og Eders Tjenere bedrager Eder for den halve Fordel."
„Ej, ej," sagde Wilhelm.
Mere sagde han ikke den Gang. Men Sigbrit gik rundt i Herberget, som om hun allerede havde forpagtet det, så efter i hver en Krog, kom under Vejr med et Underslæb her og en Uorden hist og brugte en Mund, så det hørtes langt ud over Torvet.
Wilhelm listede rundt efter hende og gned sine Hænder og frydede sig, når hun skældte
Der gik tre Dage endnu, og atter stod Sigbrit i hans Brevkammer, og denne Gang tilbød han at ægte hende.
„Mine Dage er talte," sagde han. „Da sidder du Enke med Falken og hele Herligheden."
„Nej," sagde hun og så på ham. „Du dør ikke endnu. Kanhænde du bliver ældre end jeg, og jeg har fået nok af Ægtestanden."
Der gik tre Dage endnu, og så havde Sigbrit Willumsdatter forpagtet Falken mod en Afgift så stor, at ingen tænkte, hun kunde svare den. Gamle Wilhelm var flyttet hen i et Hus, han havde i Havestræde, og havde gjort det til et Vilkår, at Dyveke hver Dag skulde besøge ham.
Folk i Lier talte om den fremmede, og Abbeden bebrejdede Wilhelm, at han krævede så stor en Afgift.
„Hun klarer sig nok," sagde Wilhelm. Hun er et Satans Fruentimmer."
Og Skriftefaderen sagde det videre i Byen, og Folk så til, hvordan det vilde gå. Ingen vidste noget, og Sigbrit så ikke sådan ud, så man fik Lyst til at fritte hende.
Hun var så før, at det vakte Forundring, selv der i Landet, hvor kun få var magre. Hendes Kinder hang ned over hendes Krave, og det så stundom ud, som om hendes Øjne blev helt borte i Kindernes Fedt. Men så kunde Blikket tindre så pludselig op og stirre med en sådan Styrke, at kun få holdt det ud ret længe. Hun gik altid med Stok, rejste sig tungt fra sin Stol og kom kun langsomt i Gang, men efterhånden som hun gik, fik hun Fart på, så de fleste havde svært ved at følge hende.
Når hun havde brugt sine Skældsord, som var flere end nogen andens der i Staden, og hun ikke syntes, det gik fort nok, slog hun løs med Stokken. Men hun bar aldrig Nag til nogen af sine Folk, som hun havde tugtet, om ellers han bagefter gjorde ret, og hjalp Tugten ikke, smed hun ham på Døren og var ikke til at formilde.
Det var ellers ikke sine Folk alene, hun brugte Mund imod. Borgmesteren fik, en Dag han kom til Falken i Stadens Anliggende, en Behandling, han sent kunde glemme.
„I er en Tåbe," sagde Sigbrit Villumsdatter og rejste sig fra Bordet, hvor de sad, træt af Forhandlingen, som ikke gik efter hendes Hoved.
„Kalder I Borgmesteren i Lier en Tåbe, Sigbrit Willums," sagde han.
„En Tåbe er I," svarede Sigbrit. „At I dertil er Borgmester, gør Sagen værre endnu, synes jeg."
Så vendte hun ham Ryggen, og han måtte gå med den Tort. Han betroede sig til Abbeden, som rystede på sit kronragede Hoved.
„Ikke gik det mig bedre," sagde den Guds Mand. „Forgangen Dag talte jeg med hende om Dyveke, som er et dejligt Barn og from og god, men vokset op i alskens Vankundighed. Jeg tilbød, at hun kunde gå i Klosterskolen. Men Sigbrit viste mig Døren og sagde, de lærte intet der uden Uskikkelighed."
Sigbrit styrede Falken sådan, at Borgmesteren snart glemte sin Krænkelse og kom igen, og ikke bedre gik det Abbeden.
Just i de Dage kom Hertug Philip af Burgund til Staden. Han havde været der ofte før og tog altid ind i Falken. Han gjorde ligeså denne Gang, og da Borgmesteren og Abbeden søgte ham for at gøre ham deres Opvartning, erfarede de til deres Forbavselse, at hans Nåde sad i Brevkammeret og snakkede med Sigbrit Willums. Han blev der så længe, at de måtte gå igen med uforrettet Sag, og ikke bedre gik det næste Dag. Da de endelig fik Foretræde hos Hertugen, talte han om Sigbrit og ikke om andet. Så klog en Kvinde havde han ingensinde truffet i sine Dage. Der var ikke den Ting mellem Himmel og Jord, hun havde jo gransket den og forstået den, og han vilde prise sig såre lykkelig, om hun boede i hans Stater, så han nu og da kunde søge hendes Råd.
Borgmesteren og Abbeden så til hinanden. Hertugen var ikke af dem, der spøgte, og han spøgte heller ikke denne Gang. Da han drog bort, gav han Sigbrit en kostelig Ring. Hun gik lønlig med den til Juveleren og erfarede, at den var falsk, men sagde det ikke til nogen, heller ikke til Hertugen, da han kom igen. Og hun styrede Falken og udskældte sine Folk og bankede dem og nød megen Anseelse i Staden.
Alt som hun sådan fik fast Fod i Lier, lånte hun også mere Øre til Abbedens Forestillinger angående Dyveke. Vel tillod hun ikke, at Pigen kom i Klosterskolen, men hun havde ikke noget imod, at Abbeden sad i Gæstestuen i Falken, når der ingen var, og fortalte hendes Datter fromme Sagn og Legender. Og Dyveke lyttede og så med sine store Øjne.
„Dyveke, min lille Due," sagde Abbeden. „Du er skøn, og Livet er ondt for den, der fik Skønhed i Morgengave. Men endnu er dit Barnesind rent og fromt. Vil du, at jeg skal gå til din Moder og bede hende give dig Lov til at blive optaget blandt de fromme Nonner."
„Da skal jeg læse hver Dag i de skønne Krønikebøger?" sagde Dyveke. „Og jeg skal synge i Messen? Og jeg skal sidde i Kirken med Hovedlin og Rosenkrans og tale med Kejserens Datter, når hun gæster Klostret?"
„Det skal du," sagde Abbeden.
„Ak ja, det vil jeg gerne," sagde Barnet og klappede i sine Hænder.
Gamle Vilhelm kom sjældent udenfor sit Hus i Have-ptræde. Hver Månedsdag kom Sigbrit Willums og betalte sin Afgift og skældte og smældte, over det den var så stor, mens Wilhelm bare lo og forvarede Pengene i sit Skrin. Men hver Eftermiddag kom Dyveke og sad hos ham og frydede hans gamle Øjne.
„Dyveke, min lille Due," sagde den gamle. „Når jeg er død en Gang, skal du arve alt mit Gods, om du vil komme hver Dag og besøge mig. Men bliver du borte en eneste Dag, da skænker jeg hver en Skilling til Klostret."
„Jeg skal nok komme," sagde Dyveke.
„Ret så," sagde Wilhelm. „Så bliver du engang rigere end nogen i Lier, så rig, at en af Kongens Riddere kommer og bejler til dig. Vil du være Frue på Borgen, Dyveke?"
„Da kommer jeg til at ride højt på Hest med Falk på Hånd?" sagde Dyveke. „Og træde Dansen på Højenlofte? Og age i gylden Karm til Kirke?"
„Det gør du," sagde gamle Wilhelm og gned sig i Hænderne.
„O ja, det vil jeg nok," sagde Dyveke og sprang i sine små Sko, men hendes Øjne strålede.
En Dag gik hun til Sigbrit og bad, at hun måtte blive klostergiven. Sigbrit forhørte hende og fik ud af hende, hvad Abbeden havde sagt. Så slog hun hende på Øret, så hun trimlede.
„Vil du ikke hellere være Ridderfrue, din Skarnsunge," sagde Sigbrit.
Dyveke tog Hænderne fra sine våde Øjne.
„Ak jo," sagde hun fra Krogen, hvor hun havde gemt sig for Moderens Vrede. „Det lovede den gamle Wilhelm mig forgangen Dag."
Sigbrit slog efter hende med sin Stok.
„Om du ikke arter dig vel, da kommer du tilbage til Amsterdam," sagde hun.
Så tav Dyveke, for Amsterdam var det værste, hun vidste. Derfra mindedes hun alene Sult og Hug og onde Dage. Men Sigbrit sad og stirrede, på hende med rynkede Bryn.
„Fager er du," sagde hun. „Om du var voksen, da kunde din Fagerhed hjælpe mig. Nu er du mig alene en Klods om Benet, og jeg ved ikke, hvad Dag jeg må rømme herfra i Skam og Ulykke."
Ret som hun havde sagt det, rejste hun sig af Stolen, gik hen til Barnet og bøjede sig ned over hende.
„Om du fortæller nogen, hvad jeg her har sagt, da slår jeg dig ihjel," sagde hun med gnistrende Øjne.
Dyveke dukkede sig og skreg i Angst og svor, at hun skulde tie.
 
ANDET KAPITEL. 
En Guds Mand.
En Eftermiddag sad Sigbrit ved Skænken i Gæstestuen og gjorde sit Regnskab op. Der var ingen andre til Stede end Abbeden og Dyveke, som sad ved Bordet henne under Vinduet. Hun støttede Hovedet i sine Hænder og så op i hans Ansigt, mens han fortalte hende om den hellige Gommarus, der var Liers Skytspatron og den fornemste af alle Helgener i Nederlandene. Han lovede at tage hende med ud en Dag til Emblehem, hvor Helgenen var født, og hvor der under Skrænten ved Nethefloden sprang en hellig Kilde, hvis Vand havde friet mangen fra Sygdom og Sot.
Sigbrit så op og smilte hånsk. Men ingen af de to gav Agt på hende, og så blev hendes Opmærksomhed beslaglagt af en Gæst, der kom ind i Stuen, bøjede sig høvisk mod Værtinden og satte sig på Bænken nederst ved Døren. Det gav et Ryk i hende, da hun blev ham var, men så bøjede hun sig påny over Bøgerne og lod, som om hun ikke lagde Mærke til ham. Der kom en Terne og bragte ham på hans Begæring et Krus øl. Han drak det hastigt, begærede eet til og sank så træt sammen på Bænken, som een, der havde vandret langt og længe.
Besynderlig så han ud. På Hovedet havde han en rød Silkehue. Desuden Fløjels Kjortel og Fløjels Hoser, men altsammen så luvslidt, at det kun gjorde hans Udseende endnu mere fattigt. Det meste af hans Ansigt var skjult af et stort rødt Skæg. Hans små Øjne blinkede alle Vegne rundt i Stuen, og da han tog Silkehuen af, sås det, at han var kronraget. I Bæltet havde han en bred Daggert, og hans Hånd søgte hvert Øjeblik Fæstet, som om han troede sig forfulgt og var på sin Post.
Han så til Sigbrit, og Sigbrit skottede til ham, men hver Gang deres Øjne mødtes, så de bort igen. Abbeden havde kun skænket ham et flygtigt Blik og fortsatte sin Fortælling.
„Nu skal du høre det, Dyveke, min lille Due, hvordan de grumme Normanner fo'r frem indtil den hellige Gommarus standsede dem."
„Hvem er Normannerne, fromme Fader," spurgte Dyveke.
„Det er Barbarer," sagde Abbeden. „De har til Huse højt mod Nord og lever i Skove og Klippehuler som vilde Dyr. Nu er de kristnede, men kun den hellige Jomfru ved, hvordan det står til med deres Kristendom. Den Gang var de vilde Hedninger, som drog herned på deres Skibe for at bekæmpe de fromme kristne, hvor de traf dem. Mændene dræbte de. Kvinderne skændede de, brændte Kirker og Klostre og røvede de hellige Kar. Da de nu havde brændt Antwerpen og Mecheln, kom de også til Lier og fo'r frem med Ild og Sværd. De ihjelslog Præsten og alle Kirkens Tjenere foran Alteret i St. Gommarus' Kirke, men da de så vilde stikke Ild på Kirken, sluktes Luerne mellem deres Hænder, så ofte de tændte dem op. Rasende over, at deres onde Forehavende således mislykkedes, udstødte de Forbandelser mod Gud og den hellige Gommarus. De tog alle Kirkens Kostbarheder, men just som de var i Begreb med at føre dem til deres Skibe, slog Helgenen dem med Forblændelse, således at de ikke kendte hinanden. Deres Anførere, som hed Rolf og Regener, drog Sværdet mod hinanden, og alle deres Mænd kom i Håndgemæng, så de fleste blev dræbt. Mens det stod på, ringede Kirkeklokkerne af sig selv, efterdi jo de, som skulde drage i Rebene, var dræbte. Og endnu den Dag i Dag rinder Klokkerne i Lier Torsdagen før Apostlen Andreas' Dag for at mindes det Mirakel, hvorved Byen blev frelst."
„Kom så Normannerne ikke igen," spurgte Dyveke.
„Nej, mit Barn," sagde Abbeden. „Aldrig siden vovede de sig til den hellige Gommarus' By."
„Tilgiv, ærværdige Fader, at jeg blander mig i Eders Tale," sagde den fremmede nede ved Døren. „Men hvorfor vil I indbilde dette skønne Barn, at Normannerne er sådanne Barbarer og Uhyrer. Jeg har været der oppe i Norden, hvor de bor, og fundet Kirker og Klostre, desuden Konger og Riddere og Prælater, ganske som i Kejserens Lande. Om I nogen Tid kommer derop, da skal I sande mine Ord."
Abbeden havde vendt sig om og stirrede på den fremmede, der talte ham så dristig til. Han målte hans besynderlige Påklædning og så ikke mildere ud, da han opdagede hans kronragede Isse.
„Visselig er I ikke nogen gejstlig, og Tonsuren på Eders Hovede lyver," sagde han med Værdighed. „Ingen Præst eller Klosterbroder vilde vise sig i sådanne verdslige Klæder som I."
„I har både Ret og Uret, Hr. Abbed," sagde den fremmede. „Visselig er jeg hverken Munk eller Præst, men kun en ringe Arbejder i den hellige Kuries Tjeneste, eller som det hedder en Kurtisan."
„Der er så mange nu om Stunder, der smykker sig med det Navn," sagde Abbeden. Ikke heller forklarer det Tonsuren, som vanhelliges af Eders Person."
„Det er min Agt at indtræde i regelmæssig gejstlig Virksomhed," sagde den fremmede. „Derfor har jeg ladet mig kronrage og mener at have fuld Ret dertil."
„Hvad er Eders Navn?" spurgte Abbeden.
Den fremmede skottede til Sigbrit, der passede sine Bøger og lod, som om hun hverken så eller hørte.
„Didrik Slaghøk hedder jeg," sagde han så. „Forresten er jeg Kannik fra Stiftet Munster i Westfalen."
„Ej, ej," sagde Abbeden og målte den fremmede med endnu større Hån end før. „Er I Didrik Slaghøk, da har I visselig løjet Jer både Tonsuren og Kanniketitlen til. Jeg kender Jer helt vel og ved, at I er Søn af en Præst og en forvildet Kvinde og derfor udelukker den kanoniske Ret Jer for bestandig fra at blive gejstlig. Om ikke I pakker Jer herfra, da skal jeg anmelde Jer til Øvrigheden som en ful Bedrager."
Abbeden havde rejst sig, og Didrik Slaghøk stod ligeledes op og gik hen imod ham. Han tog frem af sin Kjortel et Papir, foldede det ud og rakte det mod sin Modstander.
„Læs," sagde han. „I vil se, det er en Dispensation fra den hellige Fader, hvorved Manglen ved min Fødsel ganske ophæves, således at jeg kan blive gejstlig, om ellers min Vandel og mine Kundskaber berettiger mig dertil. Den hellige Fader har Magt til at løse og binde, og visselig må det glæde enhver kristen Sjæl, om han tager Straffen fra Sønnen for det, Forældrene har forbrudt."
Abbeden tog Papiret, læste det og fandt, at det var rigtigt nok. Men derfor blev han ikke mildere. Han kastede Dispensationen på Bordet, greb sin Hat og vendte sig mod Sigbrit.
„Visselig er det ilde, at den hellige Fader besmitter sig med sligt," sagde han. „Og ikke vil jeg være i Stue med en Mand som Jer, der er en Skændsel for Gejstligheden. Om I vil følge mit Råd, Sigbrit Willums, da viser I denne Karl Døren. Hans Nærværelse er en Skam for Eders Herberg."
Didrik Slaghøk så til Sigbrit med et Smil, men hun så ikke op fra Bøgerne.
„Jeg udviser ingen Gæst, som kan gøre Ret og Skel for sig," sagde hun.
„Ja, så går jeg," sagde Abbeden. „God Nat, Dyveke. Jeg skal ikke glemme, at jeg har lovet dig at gå med dig til Emblehem og se den hellige Kilde."
Så snart Døren havde lukket sig efter ham, slog Sigbrit Bøgerne i, rejste sig og stirrede med begge Hænder støttet på Disken hvast på Didrik Slaghøk.
„Hvad i Fandens Navn vil du her, Didrik, din Skælm og Bedrager," sagde hun.
„Hårde Ord af min Moster, hvem jeg ikke så i to år," sagde Didrik Slaghøk.
„Godt er det år, hvor jeg ikke ser dig," sagde Sigbrit.
Den uvelkomne Gæst satte sig igen på Bænken, men nærmere ved Sigbrit. Han slog i Bordet med sit Krus, og Ternen kom og fyldte det påny.
„Gå i din Seng, Dyveke," sagde Sigbrit.
Pigebarnet rejste sig lydig for at gå, men idet hun kom forbi Didrik Slaghøk, greb han hende og drog hende til sig.
„Dyveke, lille Due," sagde han og grinede i sit røde Skæg. „Så fager du er bleven siden sidst. Mindes du ikke dit Næstsøskendebarn?"
Dyveke rev sig løs og stirrede forskrækket på ham. Da han påny greb efter hende, gav hun sig til at græde.
„Jeg kender Jer ikke," sagde hun.
Sigbrit slog hårdt med Stokken i Skænken.
„Gå i Seng, Tøs," sagde hun.
Barnet fløj ud af Døren. Sigbrit Willums vinkede ad Didrik, og lidt efter sad de to i hendes Brevkammer.
„Hvad nyt bringer du så, Ulykkesfugl," sagde hun.
„Godt nyt for mig og dårligt for Jer, Moster," sagde han og grinede. „Jeg er kommen på den grønne Gren, siden jeg fik Dispensationen, som jeg viste den dumme Abbed. Snart skal I se mig som Doktor i den kanoniske Ret, og det skulde gå sært til, om jeg ikke skulde nå til Krumstaven med Guds Hjælp. Præstevejen er god, Moster Sigbrit, for den der forstår sine Sager."
„Fanden hytter sine," sagde Sigbrit. „Godt er det, du er kommen i Vej, så tærer du ikke mere på min Pung. Mangen god Daler har jeg måttet bløde, fordi min Søster lod sig dåre af den liderlige Præst. Du er da sagtens kommet for at betale mig mine udlagte Penge tilbage."
„Nej," sagde Didrik Slaghøk og lo. „Men nok er jeg kommen for din Skyld, Moster. Jeg drog herhid for at vare dig, at det er galt fat i Amsterdam. Jeg var der i sidste Uge, og Hermann fortalte mig, at det altsammen var kommet for en Dag. Dionysius var allerede rømmet, og selv vilde han følge efter så hurtig ske kunde, at ikke de skulde sætte ham i Tårnet. Jeg spurgte ham, om ikke jeg skulde vare dig, og han svarede, at det kunde jeg gøre, som jeg vilde. Du redede nok for dig, sagde han. Forresten kommer han sagtens selv hid. Det undrer mig, at han ikke allerede er her."
Sigbrit knyttede Hånden.
„Kommer Hermann hid?" sagde hun.
„Hermann og Dionysius," sagde Didrik Slaghøk. „Hvor skulde de ellers drage hen, om ikke til deres kloge Søster, som vidste Råd mangen god Gang før. Moster Sigbrit skulde se Hermanns Miner, da han hørte, I var her og havde Falken og sad godt i det."
„Hvem sagde ham det?," spurgte Sigbrit.
„Det gjorde jeg," sagde Didrik og tømte Kruset, som han havde taget med sig ind i Brevkammeret. „Det var alle Dage min Mening, at Slægtninge bør holde sammen og støtte hinanden, som de kan bedst."
„Og hvem sagde dig det?"
Didrik Slaghøk så til sin Moster og satte så Kruset mere varligt fra sig, end det ellers var hans Vane. Han så Uvejret trække op på hendes Ansigt og rykkede lidt nærmere til Døren, for at han kunde slippe ud, om hun skulde gribe til Stokken.
„Jeg hørte det af Hertug Philip," sagde han. „Han var fuld af Berømmelse over Eders Dygtighed og Klogskab."
„Så fornemme Bekendte du har, lille Didrik," sagde Sigbrit.
„Jeg har jo sagt dig, det går opad med mig," sagde han. „Hvem ved, når den Dag kommer, da jeg kan hjælpe Morbror Hermann på Benene."
„Han er ikke værd at hjælpe," sagde Sigbrit og slog i Bordet, så det dundrede. „Så vidt kom han for vor gode Faders Skyld, at han endog blev Borgmester i Amsterdam, den sølle Stymper han var. Og inden et halvt år lagde han Embede og Anseelse øde og min Husbonds Formue dertil, han som var ikke bedre værd end Hermann. Så måtte jeg rømme af Amsterdam med Barnet. Kommer han nu hid, da lægger han mig Falken øde på mindre end et år."
„Moster Sigbrit," sagde Didrik. „Hermann siger, at han og Dionysius har en stor Fordring på dig, opskrevet og bekræftet."
„Hvad ved du derom?" spurgte Sigbrit.
„Jeg ved ikke, uden hvad Morbror siger," svarede han.
„Da skal du tie to Gange, lille Didrik, om ikke du vil føle min Kæp," sagde Sigbrit.
„Jeg tier, Moster," sagde han. „Og du må ikke glemme, at jeg er intet uden Budbringer."
Sigbrit Willums sad i dybe Tanker. Hun bankede sagte med Knoen i Bordpladen og så ikke mere til sin Søstersøn, der godt kunde gået sin Vej, uden at hun havde mærket det, og sikkert havde gjort det, om han havde vovet det.
Sigbrit vidste, at hun måtte rømme fra Lier, om hendes Brødre kom, og hun tvivlede ikke et Øjeblik om, at de var her, inden Ugen var omme. Om hun havde fået Lov at sidde her i Ro, da var Falken blevet hendes ,og Dyveke havde med Tiden arvet alt gamle Wilhelms Gods. Men kom Hermann og Dionysius, vilde det altsammen være forbi. Hun kunde ikke betale den Fordring, de havde på hende, og Hermann vilde ikke give hende Pardon, men inkvartere sig i Falken og opføre sig sådan, at hendes Anseelse og Forretning vilde være ødelagt med det samme. Der var ikke andet for, at hun måtte drage bort igen, så langt bort, at de ikke kunde finde hende.
Hendes Øjne gnistrede, og Harmen kogte sådan i hende, at Didrik tænkte hendes tykke, røde Hoved skulde sprænges. Men så blev hun pludselig ganske stille og rolig, som hun plejede, når det var noget, som ikke kunde ændres. Hun flyttede på sig, sukkede og så ikke umildt til Didrik Slaghøk.
„Nu skal du have Tak, fordi du kom hid," sagde hun. „Du er jo, som du siger, intet uden en Budbringer. Og har du end lånt adskillige gode Dalere af mig, så kommer den Tid kanske, da du kan betale mig dem igen.
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